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Service Manual 

PLASMA TV wall-hanging bracket (Vertical mounting type) 

TY-WK42PV7 



A WARNING 

This service information is designed for experienced repair technicians oniy and is not designed for use by the general public. 

It does not contain warnings or cautions to advise non-technical individuals of potential dangers in attempting to service a product. 
Products powered by electricity should be serviced or repaired only by experienced professional technicians. Any attempt to service 
or repair the product or products dealt with in this service information by anyone else could result in serious injury or death. 
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1 Replacement Parts List 

1.1. Parts List 


Ref. 

No. 

Part No . 

Part Name & 
Description 

Pcs 

Remarks 






1 

THEA0479 

PAN HEAD BOLT WITH 
HEX SOCKET (M8X45) 

4 


1 

THEA1059 

PAN HEAD BOLT WITH 
HEX SOCKET (M8X55) 

4 

for Vertical 
Installation 
of 42PF 

Series 
Display 

2 

THWA002Z 

TOOTHED PAN WASHER 

4 


3 

TMMX046 

INSULATING SPACER 

4 


4 

TMMX264 

ADJUSTMENT SPACER 

4 

for Vertical 
Installation 
of 42PF 

Series 
Display 

5 

TKKXOOlO-1 

ALLEN KEY 

1 


6 

TPEH249 

POLY BAG (700X1100) 

1 


7 

TPCB67401B 

CARTON BOX 

1 


8 

TPDF1338 

SIDE PAD 

2 


9 

TQDJ19129 

ATTACHED SHEET 

1 


9 

TQZH586-2 

INSTRUCTION SHEET 

2 


10 

THEC033W 

FIXING SCREW 

(M5X135) 

2 

For 

horizontal 
installation 
to the wall 

11 

XSN5+35V 

FIXING SCREW (M5X35) 

2 

For vertical 
installation 
to the wall 

12 

XZB14X20C08 

PLASTIC BAG 

2 








2 





42PF 


42PF 

42PF Series Display Precautions for Vertical Installation 
Vorsichtshinweise zur vertikalen Installation von Displays der 42PF-Serie 
Serie 42PF Displayvoorzorgsmaatregelen voor verticale installatie 
Precauzioni per il montaggio in verticale dello schermo serie 42PF 

mm 

(M8 X 55) 

•A^5tfflJtt'JL/hM8x55 (1) 

• Pan head bolts with hex 
socket M8 x 55 (long) 

• Innensechskant- 
Flachkopfschrauben 
M8 X 55 (lang) 

• Inbusbout M8 x 55 (lang) 

• Vite con testa piatta a 
esagono incassato 
M8 X 55 (lunghe) 


@ 


10 mm 1 
(25/64") J 




x4 


• ilS7.xK--y- 

• Adjustment 
spacers 

• Justierstucke 

• Afsteltussenstukken 

• Distanziatori di 
regolazione 



89 mm (3 Vi") 




F : 11.5 mm (29/64") 
20 mm (25/32") 


S^Sp 


© h M8 X 55 (S)s ® @ (§ 4 fi) 




•A^AOTTttVlxh M8 X 45 (®) <rc Al'io 

F IS 1 1 .5 mm isAsD^Ao 


English 


Follow this procedure to install the insulating spacers and adjustment spacers to the display: 

Installation Procedure 

Install the © pan head bolts with hex socket M8 x 55 (long), @ toothed pan washers, @ insulating spacers 
and @ adjustment spacers (4 each) using an ©Allen key as shown in the illustration. 


• Do not use pan head bolts with hex socket M8 x 45 (short). 

• The gap F between the wall-hanging bracket and the display should be 11.5 mm (29/64"). 


Deutsch 


So installieren Sie die Abstandhalter und die Justierstucke am Display: 

Befestigung 

Installieren Sie die © Innensechskant-Flachkopfschrauben M8 x 55 (lang), @ Zahnscheiben, 
©Abstandhalter und @ Justierstucke (jeweils 4) mit einem © Innensechskantschlussel, wie in der 


Abbildung dargestellt. 


• Verwenden Sie keine Innensechskant-Flachkopfschrauben M8 x 45 (kurz). 

• DerAbstand F zwischen der Wandhangehalterung und dem Display sollte 11,5 mm betragen. 


Nederlands 


Volg deze procedure voor het installeren van de isolatietussenstukken en de afsteltussenstukken op de display: 

Installatieprocedure 

Installeer de ® inbusbouten M8 x 55 (lang), @ getande veerklemmen, @ isolatietussenstukken en 
@ afsteltussenstukken (elk 4) met een © inbussleutel zoals weergegeven in de afbeelding. 


• Gebruik geen inbusbouten M8 x 45 (kort). 

• Het gat F tussen de muurbevestigingssteun en de display dient 11,5 mm te zijn. 


Italiano 


Seguire queste procedure per il montaggio dei distanziatori isolanti e dei distanziatori di regolazione sullo schermo: 

Procedura di installazione 

Installare le © viti a testa piatta a esagono incassato di tipo M8 x 55 (lunghe), le @ rondelle dentellate, i 
@ distanziatori isolanti e i @ distanziatori di regolazione (4 ciascuno) tramite una © chiave esagonale come 


illustrate in figura. 

^d^J4cllUI.I.!A 


• Non utilizzare viti a testa piatta a esagono incassato di tipo M8 x 45 (corte). 

• La distanza F tra la staffa per il montaggio alia parete e lo schermo deve essere di 11,5 mm. 


TQDJ19129 












Precautions a prendre pour I’installation verticale des ecrans de la serie 42PF 
Precauciones para la instalacion vertical de pantalla de la serie 42PF 
Plasmaskarmar 1 42PF-serien, forsiktighetsatgarder gallande vertikal montering 
Skaerm i 42PF-serien - Forholdsregler ved lodret installation 
42PF 


42PF 



(M8x55) 

• Boulons d’ancrage a douille 
hexagonale M8 x 55 (longs) 

• Perno de cabeza grande 
con cubo hexagonal 

M8 X 55 (largos) 

• Bultar med koniska skallar och 
sexkantshal M8 x 55 (langa) 

• Fladhovedet skruer med 
Indvendig sekskantet kaerv 
M8 X 55 (lange) 

•M8X55rt7sftf|iMIIT (^^) 


@ 

10 mm 

(25/64")M^^ 

x4 

• Entretolses de 
reglage 

• Espacladores de 
ajuste 

• Justeringsbrickor 

• Justeringstyllerne 





Frangais 


Suivez cette procedure pour installer les entretolses isolantes et les entretolses de reglage sur I’ecran : 

Procedure d’installation 

Installez les © boulons d’ancrage a douille hexagonale M8 x 55 (longs), les @ rondelles dentelees, les 
@ entretolses isolantes et les @ entretolses de reglage (4 de cheque) a I’aide d’une ® ole Allen comme 


indique sur rillustration. 


• N’utilisez pas les boulons d’ancrage a douille hexagonale M8 x 45 (courts). 

• L’espace F entre I’applique de suspension au mur et I’ecran doit etre de 11,5 mm (29/64"). 


Espanol 


Siga este procedimiento para instalar los espacladores de aislacidn y los espacladores de ajuste en la pantalla: 

Procedimiento de instalacion 

Coloque los © pernos de cabeza grande con cubo hexagonal M8 x 55 (largos), las @ arandelas de 
cazoleta dentada, los @ espacladores de aislacidn y los @ espacladores de ajuste (4 cada uno) utilizando 

una ® Nave Allen, tal como se muestra en la ilustracidn. 


• No utilice pernos de cabeza grande con cubo hexagonal M8 x 45 (cortos). 

• El espacio F entre la abrazadera de suspension de pared y la pantalla debe ser de 11,5 mm (29/64"). 


Svenska 


Fdlj proceduren nedan for att installera de isolerade mellanlaggen och justeringsbrickorna pa monitorn: 

Atgardervid installationen 

Installera © bultarna med koniska skallar och sexkantshal M8 x 55 (langa), @ tandade lasbrickor, 

@ isolerade mellanlagg och ©justeringsbrickor (4 av varje) med en ® Nyckel for insexhal enligt bilden. 


• Anvand inte bultarna med koniska skallar och sexkantshal M8 x 45 (korta). 

• Mellanrummet F mellan fastet for vaggupphangning och monitorn bdr vara 11,5 mm. 

Benyt denne fremgangsmade for at montere afstandstyllerne og justeringstyllerne pa skaermen: 

Monteringsprocedure 

Monter de © fladhovede skruer med indvendig sekskantet kaerv M8 x 55 (lange), @ sikringsskiverne, 
@ afstandstyllerne og ©justeringstyllerne (4 af hver) ved hjaelp af en ® unbraconogle som vist i 

illustrationen. 



• Undlad at bruge de fladhovede skruer med indvendig sekskantet kaerv M8 x 45 (korte). 

• Mellemrummet F mellem vaegbeslaget og skaermen skal vaere 11,5 mm. 

(#4©)o 


■ M8X45 (fe)o 

■ F ^ 1 1.5mm 













